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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE
COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE
PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead
symbol within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the pres-
ence of uninsulated “dangerous volt-
age” within the product's enclosure
that may be of sufficient magnitude to
constitute a risk of electric shock to
persons.

The exclamation point within an equi-
lateral triangle is intended to alert the
user to the presence of important
operating and maintenance (servic-
ing) instructions in the literature
accompanying the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

NOoO g WON =

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in

accordance with the manufacturer's instruc-
tions.

Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other appa-
ratus (including amplifiers) that produce heat.

Do not defeat the safety purpose of the polar-
ized or grounding-type plug. A polarized plug
has two blades with one wider than the other. A
grounding type plug has two blades and a third
grounding prong. The wide blade or the third
prong are provided for your safety. If the pro-
vided plug does not fit into your outlet, consult
an electrician for replacement of the obsolete
outlet.
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Protect the power cord from being walked on or
pinched particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from
the apparatus.

Only use attachments/accessories specified by
the manufacturer.

Use only with the cart, stand,

tripod, bracket, or table speci-

fied by the manufacturer, or

sold with the apparatus. When

a cart is used, use caution A=
when moving the cart/appara-

tus combination to avoid injury from tip-over.

Unplug this apparatus during lightning storms
or when unused for long periods of time.

Refer all servicing to qualified service person-
nel. Servicing is required when the apparatus
has been damaged in any way, such as power-
supply cord or plug is damaged, liquid has
been spilled or objects have fallen into the
apparatus, the apparatus has been exposed to
rain or moisture, does not operate normally, or
has been dropped.

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO

RAIN OR MOISTURE.

AGO8 Safety Guide

(502-M01 UL 60065-1 en 01)



RISQUE DE CHOC
ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

ATTENTION : POUR REDUIRE LES RISQUES D'ELECTROCUTION,
NE PAS RETIRER LE CAPOT (OU LE DOS). NE CONTIENT
PAS DE PIECES NECESSITANT L'INTERVENTION

DE L'UTILISATEUR. POUR TOUTE INTERVENTION,
FAIRE APPEL A DES PROFESSIONNELS QUALIFIES.

Explication des symboles graphiques

L'éclair avec une fléche a l'intérieur
d'un triangle équilatéral est destiné a
attirer |'attention de I'utilisateur sur la
présence d'une « tension dange-
reuse » non isolée a l'intérieur de
I'appareil, pouvant étre suffisamment
élevée pour constituer un risque
d'électrocution.

Le point d'exclamation a l'intérieur
d'un triangle équilatéral est destiné a
attirer |'attention de I'utilisateur sur la
présence d'instructions importantes
sur I'emploi ou la maintenance (répa-
ration) de I'appareil dans la documen-
tation fournie.

PRECAUTIONS CONCERNANT LA SECURITE

a s ON -

Lisez les instructions ci-apres.
Conservez ces instructions.

Tenez compte des avertissements.
Suivez toutes les instructions.

N'utilisez pas cet instrument dans un milieu
humide

Employez uniquement un chiffon sec pour net-
toyer l'instrument.

N'obstruez pas les ouvertures prévues pour la
ventilation. Installez I'instrument conformé-
ment aux instructions du fabricant.

N'installez pas l'instrument pres d'une source
de chaleur, notamment un radiateur, une
bouche de chaleur, un poéle ou autres (y com-
pris les amplificateurs).

Ne modifiez pas les caractéristiques de la fiche
avec mise a la terre polarisée. Une fiche polari-
sée est dotée de deux broches (I'une est plus
large que l'autre). Une fiche avec mise a la
terre comprend deux broches, ainsi qu'une troi-
siéme qui relie l'instrument a la terre. La broche
la plus large (ou troisieme broche) permet de
sécuriser l'installation électrique. Si vous ne
pouvez pas brancher le cordon d'alimentation
dans la prise d'alimentation, demandez a un
électricien de la remplacer.

Protégez le cordon d'alimentation. Cela permet
d'éviter de marcher dessus ou de le tordre au

niveau de la fiche, de la prise d'alimentation et
des points de contact sur l'instrument.
N'employez que les dispositifs/accessoires
indiqués par le fabricant.

Utilisez uniquement le chariot,

le socle, le trépied, le support =

ou le plan indiqués par le fabri- N
cant ou livrés avec l'instru- !ﬂ
ment. Si vous utilisez un
chariot, soyez prudent si vous

le déplacez avec l'instrument posé dessus pour
éviter de le renverser.

Débranchez l'instrument en cas d'orage ou
lorsque vous ne l'utilisez pas pendant des
périodes prolongées.

Confiez toutes les réparations a des techni-
ciens qualifiés. Des réparations sont néces-
saires lorsque l'instrument est endommagé,
notamment dans les cas suivants : cordon d'ali-
mentation ou fiche défectueuse, liquides ou
objets projetés sur |'appareil, exposition aux
intempéries ou a I'humidité, fonctionnement
anormal ou chute.

AVERTISSEMENT

N'UTILISEZ PAS L'INSTRUMENT SOUS LA PLUIE OU DANS UN ENVIRONNEMENT HUMIDE,
FAUTE DE QUOI VOUS RISQUEZ DE PROVOQUER UN INCENDIE OU DE VOUS

ELECTROCUTER.

(502-M01 UL 60065-1 fr 01)
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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY  Compliance with FCC regulations does not guar-

THIS UNIT! antee that interference will not occur in all instal-
This product, when installed as indicated in the lations. If this product is found to be the source
instructions contained in this manual, meets of interference, which can be determined by
FCC requirements. Modifications not expressly ~ turning the unit “OFF” and "ON”, please try to
approved by Yamaha may void your authority, fallmlnate the problem by using one of the follow-
granted by the FCC, to use the product. Ing measures:
2. IMPORTANT: When connecting this product - Relocate either this product or the device that
to accessories and/or another product use only is being affected by the interference.
high quality shielded cables. Cable/s supplied - Utilize power outlets that are on different
with this product MUST be used. Follow all branch (circuit breaker or fuse) circuits or
installation instructions. Failure to follow instruc- install AC line filter/s. .
tions could void your FCC authorization to use - In the case of radio or TV interference, relo-
this product in the USA. cate/reorient the antenna. If the antenna lead-
3. NOTE: This product has been tested and found in is 300 ohm ribbon lead, change the lead-in
to comply with the requirements listed in FCC to co-axial type cable.
Regulations, Part 15 for Class “B” digital If these corrective measures do not produce sat-
devices. Compliance with these requirements isfactory results, please contact the local retailer
provides a reasonable level of assurance that authorized to distribute this type of product. If
your use of this product in a residential environ-  you cannot locate the appropriate retailer,
ment will not result in harmful interference with please contact Yamaha Corporation of America,

other electronic devices. This equipment gener- 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA
ates/uses radio frequencies and, if not installed 90620, U.S.A.

and used according to the instructions found in The above statements apply ONLY to those
the users manual, may cause interference harm-  products distributed by Yamaha Corporation of
ful to the operation of other electronic devices. America or its subsidiaries.

(529-M04 FCC class B YCA 02)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(Supplier’s declaration of conformity procedure)

Responsible Party : Yamaha Corporation of America
Address : 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA. 90620, U.S.A.
Telephone : 714-522-9011
Type of Equipment : MIXING CONSOLE
Model Name : AG08
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and
2) this device must accept any interference received including interference that may cause undesired
operation.

(529-M02 FCC sdoc YCA 02)

IMPORTANT

Please record the serial number of this unit in the space below.
Model

Serial No.

The serial number is located on the bottom or rear of the unit. Retain this Owner's Manual in a safe
place for future reference.

*

This applies only to products distributed by Yamaha Corporation of America. (Ser.No)

For Singapore
Users are only allowed to use EN 50075 detachable and interchangeable 2-pin plugs or BS 1363-3 or
SS 145-3 detachable and interchangeable 3-pin plugs that are approved and suitable to use in Singapore.

(604-M02 SG adaptor 01)
AGO8 Safety Guide



NMPABUJIA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTHU

BHMMaTenbHO 03HaKOMbTECh C AaHHbIMUW NpaBuaaMun
TEXHUKN 6e30naCHocm, npexage 4eMm NpuCTynatb K
aKcnayaTauuu.

CnepyuTe NpUBeAEHHbIM
MHCTPYKLMUAM.

MPABWU/IA TEXHUKW BE3OMACHOCTH

WUCTOYHUK NUTaHUs

BHMMaTeNnbHO 03HAKOMBTECh CO CIEAYIOLLMMM
npaBuiamMu TexHMKM 6e30nacHoCTM 1 cobniopanTe nx,
4TOGbI HE JONYCTUTH NOYYEHUs TPABM APYrUMU
NIOABMU UAW MPUYUHEHUS yilep6a UMYLLecTBY.
BHMMaTeNbHO NPOYMTAB 3TOT AOKYMEHT, COXpaHuUTe
€ro B MecTe, B 1t060€e BpeMsi AOCTYNHOM BCEM
nonb3oBaTeNsimM U3genus.

« [1ns BbINOMHEHWS NPOBEPOK WU/ PEMOHTA
obpalanTech B CnegytoLme CEpBUCHbIE LLEHTPbI.
- MarasuH, B KOTOPOM Bbl Mprobpeny Tosap.
- MecTHbI npegcTaBuTenb kopnopauuv Yamaha

370 n3penne npefHasHayeHo Ans
MCNO/b30BaHNS B Ka4yecTBe 06bI4HOr0 6bITOBOrO
ycTponcTBa. He ncnonb3yiiTe ero B Kako-nn6o
061acTV NN gesTenbHOCTH, TpebyloLmMX
BbICOKOW CTEMEHN HALEXKHOCTUN B OTHOLIEHUN
YeI0BEYECKNX XKM3HEN NN LLIeHHbIX aKTUBOB.

MomHuTe, 4TO KOpNopauus Yamaha He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM HU 3a KaKue y6bITKY,
BO3HMKLUME B pe3ysibTaTe HernpaBuabHOTO
MCMONb30BaHUS MU HECAHKLMOHMPOBAHHOM
mMogudbuKaumm nsgenus.

NPEAYNPEXXAEHUE

[laHHbIe NpeaoCTepeXXeHUs NpeaynpexaaT
0 pUCKe CMepTU UM NOJTyYeHUS CePbe3HbIX
TpaBM A BaC UK ApYyrux nuuy,.

HewTaTHble cutyauum

« py BO3HUKHOBEHMM KaKON-NNGO 13 YKa3aHHbIX
HWXKe Npo6eM HeMeANEHHO OTKIOYNTE NUTaHNe
13genus n oTcoeauHNTE Kabenb NuTaHus oT
3NeKTpoCeTy.

- 3Hoc unu nopexpaeHune kabens NUTaHNUs uam
BU/KU.

- MosiBNneHne HeoBbIYHOTO 3anaxa unm Abiva.

- B u3genune nonanv NnocTOpoHHMUE NpeaMeTbl Un
BOfa.

- HeoxupaHHoe NpekpaLyeHre 3By4aHus BO Bpems
MCMONb30BAHNS UHCTPYMEHTA.

- TpelumHbl UK Apyrue BUAMMbIE NOBPEXAEHUS Ha
nspenuu.

- 3aTeM nepepaiTe U3genue 4s 0CMoTpa uan
peMOHTa creuyanucTam LIeHTpa TEXHNYECKoro
obcnyxrBaHus kopnopauuu Yamaha.

Ka6enb nuTaHus He BOMKEH HAXO[UTLCS PSAOM C
MCTOYHUKaMK Tenna (HarpesaTtensiMu, paguaTopamm
M T.N.). He gonyckaiTe Takxe Ype3MepHoro
crnbaHus n NoBpexpaeHus kabens, He CTaBbTe Ha
Hero Tshxe/nble NPeaMeTbl U IEPXKUTE €ro B TaKOM
MeCTe, FAe Ha HEro HeMb3s HACTYMUTb, 3aAeTb HOrON
VAW NepeKaTUTb YTO-NGO MO HeMmy.

« Wcnonb3yiiTe TONbKO TO HaNPsXKEHWE, HA KOTOpOe
paccunTaHo nsgenume. 3To HanpsHKeHKe yKasaHo Ha
HaKnenke Ha U3genuu.

/icnonb3yiTe TONbKO BXOASALMIA B KOMNNEKT
nocTtasku agantep. icnonb3oBaHue
HenopaxoaALero aganTtepa MoXeT NPUBECTU K ero
neperpesy WY K NOBPEXAEHNIO U3LeNus.

He ncnonb3yiite npunaraemblii agantep Ans gpyrux
n3genui.

Mepuognyecku NpoBepsiiTe ceTeByto BUNKyY agantepa
1 OYMLLAIATE €e OT HAKOMMUBLUEINCS MbIN 1 FPA3U.

[ns npegoTBpaLLeHUs NOPaXeHUs INeKTPUYECKUM
TOKOM U/ BO3HUKHOBEHUS MOXapa MOMHOCTbIO
BCTaBNsAWTE BUKY B PO3ETKY.

Mpu ycTaHOBKe M3genms ybeanuTech B TOM, 4TO
1Cnonb3yemas po3eTka 1erkofocTynHa. Mpu
BO3HUKHOBEHMU KaKoro-nn6o c6os nam
HeNCNpaBHOCTU HEMELIEHHO OTK/IIOYMTE NUTaHKe
n3genus n otcoeguHUTe Kabesb NUTaHNs oT
3NEKTPOCETM. [JaXe eC/in BbIKKoYaTe b MUTaHMs!
HaXOAMTCS B BbIK/IOYEHHOM MOOXKEHUM, [0 TEX NOP
roka Kabesnb MUTaHUs He OTKIOYEH OT 3/1IEKTPOCETH,
YCTPOWCTBO OCTAETCA MOAK/TIOYEHHBIM K UCTOYHUKY
nUTaHus.

OTKNtovaiiTe nsgenuve oT 3N1eKTPoCeTn, ecaiv He
nnaHnpyeTe NCNOMb30BaTb €ro B Te4eHne
OIUTENbHOTO BpeMeHNn.

He npuKkacanTech K U3genuio Unv K BUsIke Bo Bpems
rpossl.

He pas6bupartb

He mogundurumpyiiTe 1 He pa3bupaiite 3To usgenue.
3TO MOXET NPUBECTM K NOXapY, NOPAXeHU0
3/1EKTPUYECKMM TOKOM, TPAaBME, a TaKXe K
NoBPEXAEHUIO U3AENNS.

bepeyb oT BOAbI

He ncnonb3yiiTe U3genue B CbIpbiX MW BAAKHbBIX
YCNIOBUsIX, HanpuMep B BaHHOW KOMHaTe Uiu Ha
ynuLe NoA AoXAeM. He cTaBbTe Ha usgenve Kakve-
160 eMKocTH (Hanpumep, Basbl UK hNaKoHbI C
neKapcTBaMu), cofepxaLyne XUAKOCTU.

MonagaHue XMAKOCTYU B U3AENNE MOXET NPUBECTMU K
noxapy, NOPaXeHWI0 31eKTPUYECKUM TOKOM UK
NOBPEXAEHNIO U3aenus.

Hu B kOoeM cnyyae He BCTaBNAlTe U He BbIHUMaNTe
CeTeBYHO BU/KY U3[N1si MOKPbIMU PYKaMu.

bepeyb OT OrHs

+ He nogpepxuBaiiTe OTKPbITbI OFOHb PSAJOM C
nsgenvem.
B NpOTUBHOM C/ly4ae MOXeT BO3HUKHYTb NOXap.

PYKOBOACTBO MO TexHUKe 6e30nacHocTn AGO8 3
RU



MpaBuna TeXHUKM 6e30nacHOCTY NpK KCMAyaTaLmm

MoTteps cnyxa

« EC/iv Bbl NNaHUpyeTe NOAKIYATL U3geNne K 4pyruM
YCTPOWCTBAM, CHayaNa OTK/YMUTE NUTaHNeE BCEX
YCTPOWCTB.

B NpOTMBHOM C/ly4ae BO3MOXHa NoTeps cayxa,
NOpaXeHne 31eKTPUYECKMM TOKOM, a TaKKe
noBpexaeHve ngenus.

« lMepep BKIOYEHNEM NMUTAHUS MU UCMONB30BAHNEM
13[,enu1s yCTaHOBUTE MUHUMarbHbIN ypOBEHb
rpoMKocTy. Mepep BbIK/IOYEHNEM MUTAHUS N3AENUs
YCTaHOBUTE MUHUMaJbHbI YPOBEHb FPOMKOCTY /151
N3[EeNNs 1 BCEX NOAKMOYEHHbIX YCTPOWCTB.

B NpoTMBHOM C/ly4ae BO3MOXHa NoTeps ciyxa unm
noBpexpaeHne nsgenus.

« Mpw BKAOYEHWUM NMUTAHUS aKyCTUYECKOWN CUCTEMBI
BCerfa BKNloYanTe NUTaHWe yCUAMTensl MOWHOCTN
NN aKTUBHbIX AHaMukos MOC/IEAHUM. Mpu
BbIK/TOYEHUM NMUTAHNS aKYCTUYECKON CUCTEMbI
BCErfa BbIK/OYaNTe NUTaHME YCUAUTENS MOLHOCTH
VAW aKTUBHbIX gMHamunkos MEPBbIM.

B npoT1BHOM cny4ae BO3MOXHa NoTeps cayxa unu
noBpexpaeHne iuHamuka.

Mepep, V3MeHEeHVEM MOJOKEHS CEIEKTOPHOTO
nepekntoyatens [LINE/USB] oTperynupyiite rpoMKOCTb.
B NpOTVBHOM Cly4yae 3ByK MOXET BHE3aMHO CTaTb
rPOMKMM B 3aBUCHMOCTU OT NOAKIOYEHHOTO
YCTPOWCTBA, YTO MOXET NPUBECTY K HAPYLLEHUIO CyXa
1AV BbI3BaTb C60I B paboTe BHELHUX YCTPOICTB.

He ncnonb3yiTe HayLWHWKKY NPU BbICOKOM MK
HeKOM(OPTHOM YPOBHE rPOMKOCTU A/IUTENBbHOE
BpeMms.

B npoTvBHOM cny4ae BO3MOXHa noteps cayxa. Mpu
Nto6bIX HapyLIEHUSX Clyxa 06paTUTECh K Bpauy.

BHUMAHMUE

[laHHble NpeAoCTepeXXeHUs NpeaynpexaaT
0 pUCKe Mosy4YeHus TpaBM A/isl Bac Uau
Apyrux nuuy.

NcToYHUK NnUuTaHus

* He HaKprBaVITe 610K MUTAHUS TKaHbIO NN oAesanom.

« TIp1 OTK/IIOYEHUN BUKM OT U3LENNS MW U3 PO3ETKU
obs3aTenbHO 6epuTech 3a BUAKY, a He 3a Kabenb.
MHaye MOXHO NoBpeauTb Kabenb.

YcTraHOBKa

He ycTaHaBnuBaiiTe usgenve B HeyCTOMYNBOM

MNOMIOXKEHNN NN B MeCTe, NOABEPKEHHOM Bm6pa|.w|m.

B npoTnBHOM Cnyyae n3aenne MOXeT ONMPOKUHYTLCS
NN nepeBepHYTbCA, HTO MOXXET NPUBECTU K TPaBMe
NN NOBPeXAeHUNo n3gennsa.

XpaHuTe usgenune B HEROCTYMHOM A8 AeTeil MecTe.
[laHHOE n3genue He peKOMEeHAYeTCs UCMONb30BaTh B
MecTax, e MoryT NpucyTCTBOBATb AETH.

He pa3smellaiiTe nsgenue B MecTe, rae Ha Hero MoryT
BO3[1€MCTBOBATb KOPPO3UOHHbIE rasbl NN COMEHbIN
BO3/lyX. 3TO MOXeT MPUBECTN K HEUCTPABHOCTY.

PyKkoBOACTBO No TexHuke 6esonacHocT AGO8

lMepep NnepeMelLeHNEM N3aenns 06s3aTeNbHO
BbIK/IIOYNTE NUTAHWUE U OTCOEANHMUTE BCE
NnoaKto4YeHHble Kabenu.

B NpOTMBHOM C/ly4ae MOXHO 3aLenuTbes 3a Kabenb
HOTOM UK PYKOU U U3[E/INe MOXKET ONPOKUHYTHCS
VNI NepeBepHYTLCS, YTO MOXKET NPUBECTU K TPaBMe
VNIV MOBPEXAEHWIO U3AeNus.

MopgknoyeHune

Ec/nv Bbl NNaHMpyeTe NOLKIOYATL BHELWHME
YCTPOWCTBa, CHavana npoyTUTe pyKOBOACTBO
noNb30oBaTesNs A KAXAOro YCTPOICTBA, 3aTeM
MOAK/IOYMTE X B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU.
HecobntofieHne MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K
TpaBMaMm UK NOBPEXAEHUIO U3AENNS.

TexHU4Yeckoe chnymusaHMe

« Bo BpeMs 4ncTkmn OTK/oYanTe nsgenune ot
3N1eKTpoceTun.

O6paleHue c usgenuem

He poHsiiTe NOCTOPOHHWE NPeAMETbI, HaNpUMep
MeTananyeckme npeameTsl Uu bymary, B Wenm Ha
ycTpoicTBe.

3TO MOXET NPUBECTU K MOXAPY, MOPAKEHNIO
3N1EKTPUYECKMM TOKOM, @ TaKXe K MOBPEXAEHUIO
usgenus.

He npuMeHsnTe N36bITOYHYIO CUMY K U3[EeNNto, B TOM

yuncne B CnepyroLmx cyyasx:

- ONupasch Ha usgenue;

- pa3mMellas Tsxenble NnpegMeTbl Ha U3genuu;

- YKNafblBasi U3Aenns OfiHO Ha APYroe;

- Mpunaras 4pesamMepHyH CUIy K KHOMKam,
nepeknyaTensM UM pa3bemam BBoAa/BbiBOAA.

3TO MOXET NPUBECTM K TPABME UM NMOBPEXAEHUIO

nsgenus.

He TaHMTe 3a NogKAOYeHHble Kabenu.

B NpOTUBHOM C/ly4ae n3genve MoXXeT ONPOKUHYTLCS
VNI NepeBepHYTbLCS, YTO MOXKET NPUBECTU K TPaBMe
VNN MOBPEXAEHWNIO U3Aenus.

MpaBuna TeXHUKMU
6e3onacHOCTM NpU
3KcnayaTauum

YBEAOMJIEHUE

Bo n36exxaHme HEMCNPaBHOCTY U MOBPEXAeHNs
N3AeNus v yTepu AaHHbIX cobntoganTe cnegytowme
npasumna TeXHUKK 6e30MnacHoOCTy.

WUCTOYHUK NUTaHus

Ecnv nsgenne He 6yfeT NCNONb30BaTLCS B TEYEHNE
ANUTENbHOTO NepPUOAA BPEMeHM, 0TCOeANHUTE
Kabenb NMTaHus oT ceTeBomn poserku. [Oaxe npu
OTK/IOYEHHOM NepektoYaTene (D] (Pexxum
0XMAAHWS [/ BKN.) U3genve NpoaoKaeT noTpebnsaTb
3/1EKTPO3HEPT U0 Ha MUHVMMANbHOM YPOBHE.
HuKkorga He BcTaBnainTe kabenb USB 1 He
OTCOEAAMHSINTE ero BNaXKHbIMU pyKamu.



YcTaHOBKa

B 3aBMCMMOCTM OT YCNIOBWIA, B KOTOPBIX
3KCNNyaTUpyeTcs nspenune, TenedoHbl,
PaAVONPUEMHUKI UV TENEBU30PbI MOTYT
co3gaBaTb MoMexu. B 3ToM cnyyae nsmeHunte
pacrnonoxeHne Uan opreHTaLmIo N3Renus um
OKpYKatoLLyto 06CTaHOBKY.

He ycTaHaBnuBaiiTe usgenve B Mectax,
nofBepraLLyxcs CnefyoLwmnm Bo3gencTBmsm:

- Ype3BblYaiHO BbICOKME UMW HU3KME TEMMNEepaTypbl;
- YpesmepHas 3anblIEHHOCTb.

3TO MOXET NPUBECTYU K HEUCTIPaBHOCTU UK
NOBPeXAEHWIO U3genus.

He ycTaHaBnmBaiiTe nsgenue B MecTe, rae 13-3a
6bICTPbIX U PE3KMX U3MEHEHUI TeMMepaTypbl
OKpyXatoLLel cpefibl MOXeT 06pa3oBbIBaTbCS
KOHfeHcaT. Micnonb3oBaHWe U3AeNus Npu Hauuumn B
HeM CKOH/IEHCMPOBABLLECS Blar MOXET NPUBECTU K
€ro NoBpexpaeHuto. ECM MMetoTcst OCHOBaHWs
CYMTaTb, YTO B U3AEANM UM HA HEM HAXOAUTCS
CKOHfEHCUPOBaHHasi Bnara, OCTaBbTe U3fenmne Ha
HECKO/bKO YacoB 6e3 NoAKIoYEHUS NUTaHNS. Bbl
CMOXeTe UCMoNb30BaTb U3fenue, Koraa
CKOHJ,EHCHPOBAHHasl BNlara NoIHOCTbO BbICOXHET.

O6palyeHue c usgenuem

He cTaBbTe Ha U3/ienne BUHUIOBbIE, M1aCTMACCOBbIE
1 pe3nHOBble NPeMeTbl. TO MOXET NPUBECTM K
obecLBe4YMBaHUIO 1AW MOpYe NaHenu.

/136eraiTe ycTaHOBKM BCEX HACTPOEK dKBanansepa u
YPOBHS FPOMKOCTW Ha MaKCUMarbHblii YPOBEHb.

B NpoTUBHOM Cy4ae, B 3aBUCUMOCTU OT COCTOSIHUS
NOAK/MOYEHHbIX YCTPOWCTB, MOXET BO3HUKHYTb
obpaTHas CBS3b U AVHAMKUKI MOTYT MOBPEANTLCS.

He ncnonb3yiiTe Macno, cMa3o4Hoe BeLecTBO Unn
CPeACTBO AN YNCTKM KOHTAKTOB A1 O4UCTKM
deiigepoB nnu perynsTopos. ITO MOXKET NPUBECTH
K NOBPEXAEHMIO 3NEKTPUYECKNX KOHTAKTOB AN
HeronagKam npwv nepemeLeHnmn dhengepos unm
perynsTopos.

TexHuYeckoe 06Ccny)KMBaHue

« [N 0YNCTKN U3[ENUS NCTIONb3YIATE CYXYIO MATKYHO

TKaHb. He ucnonb3yiTe AN O4NCTKU U3[ENNS TKaHb,
CMOYEHHYI0 B BOGHOM pPacTBOpe rmnoxnopura
HaTpws, 3TaHone, 6eH3NHe, pacTBOpUTENE, MOIOLLEM
CPeAcTBe UK APYTMX XMMUYECKHMX BelyecTBax. 3To
MOXET NPUBECTU K 06ECLIBEYMBAHNMIO MW NOpPYe
NoOBEPXHOCTY.

B Pasbem [USB 2.0]

Mpu noakNtoYeHN KoMMbloTepa K pasbemy [USB 2.0]
cobniopaiite cnegytowve npasuna. Mix HecobnogeHne
MOXET MPUBECTU K 3aBMUCAHMIO KOMMbIOTEPa U
NoBPEXAEHUIO MW MOTepe AaHHbIX. Ecv KoMnbloTep
VAW MYKLLEP NepecTaroT OTBEYaTb Ha 3anpocsl,
nepesanycTuTe NPOrpaMMHOE NPUNOXKEHWE NN
OMepaLMOHHYI0 CUCTEMY KOMMbIOTEpa 1M6o
BbIK/TOYMTE U CHOBA BK/IOYUTE NepektoYaTenb [d]
(Pexknm oxxmpaHus / BKN.) MUKLLepa.

06s3aTenbHO Ucnonb3yiTe kabenb USB, Bxogsawwmii B
KOMM/IEKT.

BaxkHasi MHdopmauus

Mpexge 4eM NOAKNYATL KOMMNbIOTEP K MOPTY
[USB 2.0], BbIiAMTE U3 3HeprocbeperatoLLero
pexuma KoMMbloTepa (pexmma OX1aaHUs nnu
CrsLero pexuma).

MosepHuTe nepekntoyatens [O] B pexum oxmaaHmus
nepep nogkntodeHnem kabens k pasbemy [USB 2.0].

3aKpoiTe BCe OTKPbITbIE MPUNOXEHUS U MOBEPHUTE
nepekntoyatens [O] B pexum oxugaHus nepeq
oTcoefuHeHneM Kabens ot pasbema [USB 2.0].

MogoXAanTe WeCTb CeKyHA nnu 6onee nocne
BbIKNOYEHNS uHaUKaTopa [O], n|pe)+<p,e yem
nepekntoyatb nepekntoydatens [O] (Pexum
0XMAAHWS / BKN.) HA U3genuu.

H Pasbembl

Pa3bembl TUNa XLR umetoT cnepyiolLyto cxemy
(cTaHpapT IEC60268): KOHTAKT 1 — 3a3emMneHue,
KOHTAKT 2 — MAC (+), KOHTAKT 3 — MUHYC (-).

H daHTOMHOE NuTaHue

Y6eguTech B TOM, YTO NepektodaTens haHTOMHOTo
nutaHus [+48V] Boikntoder (ML), ecnn HeT
HeobX0AMMOCTU UCMONb30BaHWS haHTOMHOTO NUTaHMUS.
CobntopaiiTe HMKeyKasaHHble MpaBuna TEXHUKU
6e30NacHOCTM A1 NPeAOTBPALLEHUS LUYMOBBIX MOMEX
1 BO3MOXXHOTO NMOBPEX/AEHNS BHELIHMX YCTPOWCTB, a
TaKKe CaMoro MMKLIEpa npu BKNOYEHUM HaHTOMHOTO
nuTaHus [+48V] (am).

Mpwv NOAKNOYEHUN YCTPOICTBA, He
nogaepxusatoLiero haHTOMHOE NUTaHue,
ybeguTech, 4To Ans KaHanoB 1 1 2 haHTOMHOe
nuTanue [+48V] Boikatouero (IL).

Mpu noakntoYeHn Kabens K kaHanam 1 m2 u
OTK/IIOYEHNM OT HUX BbIK/IOYMTE NepektoyaTenb
aHToMHOro nutaHmus [+48V] (IL).

Y6aBbTe 40 MUHUMYMa rPOMKOCTb KaHanoB 1 v 2
nepep, BKAOYeHMEM (mm) MK BbikntodeHnem (ML)
daHTOMHOro NuTanHus [+48V].

BaxxHas uHdopmayus
NMPUMEYAHUE

B 3TOM pa3gene npusegeHbl NPaBuia TEXHUKN
6e30MacHOCTM, KOTOPbIe CleayeT cobnofaTh BO BpeMs
3KCnAyaTaumn, GyHKLMOHANbHbIE OrPaHUYEHUS U
[OMNONHUTENbHbIE CBEAEHUS, KOTOPbIE MOTYT 6bITb BaM
nonesHbl.

DYHKLUOHa/NbHbIE 0cobeHHOCTH unipgenusa

+ Kopnopauus Yamaha noCTOSIHHO COBEpPLLIEHCTBYET 1
06HOBNSET NporpaMMHoe obecneyeHve,
BK/IOYEHHOE B n3genve. NMocnefHoo Bepcmio
NPOrpaMmMHOro 06ecneyeHmst MOXHO 3arpy3uTb C
Be6-calTa kopnopauuu Yamaha.

PyKkoBOACTBO No TexHuKe 6e3onacHocTn AGO8
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BaxxHasi MHbopmauus

MacnopTHas Tabnuuka usgenus

3awumTa oKpyKatouyei cpeabl

Homep Mogenu, cepuiiHblii HoMep, Tpe6oBaHMUSA K
MCTOMHUKY MUTAHUS M MP. YKa3aHbl Ha Tabnunyke ¢
Ha3BaHWEM W3AeNVns B HUKHE 4acTu yCTPOICTBa
NN PAAOM C Hell. 3anuiunTe cepuiiHbli Homep B
PacnonoXKEHHOM HVXKE MONe 1 COXPaHNTE laHHOoe
PYKOBOJCTBO KaK MOATBEPXAEHME NOKYMNKM; 3TO
NOMOXET UAEHTUPULMPOBATL NPUHAAIEXHOCTL
YCTPOWCTBA B C/ly4ae Kpaxu.

Homep mopenu.

CepuiiHbIil HOMep.

BaxkHoe npumevaHue: ViHdopmauys 06 ycnosusix
FapaHTumn ans KnueHtos B Poccuiickon degepauim
[Pycckuit]

[Ons nonyyeHus nogpobHoM MHbopmaLuum 06
ycnoBusx FapaHTum Ha npoaykuuto Yamaha B
Poccuu, ycnoBusix rapaHTUIAHOTO 06CNYXUBAHNS,
noXanyicra, noceTuTe Be6-caiiT No afipecy Huxe
(Ha caiiTe gocTyneH daiin c ycnosuamu ans
CKayvBaHWs 1 NevaTn) unm obpatutech B ouc
npepacTaBuTenbcTBa Yamaha B Poccum.

https://ru.yamaha.com/ru/support/
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ToBapHbIe 3HaKU

Steinberg, Cubase, Cubasis n WaveLab Cast siBnstotcs
3aperncTprMpoBaHHbIMU TOBAPHbLIMM 3HAKaMu
KomnaHwum Steinberg Media Technologies GmbH.

Windows, Teams 1 Skype ABASOTCS TOBapHbIMU
3HakaMu kopropauum Microsoft,
3apernctpupoBaHHbiMu B CLLA 1 gpyrux cTpaHax.

Mac, macOS, iPad, iPadOS, App store, Lightning n
FaceTime 51BNSOTCS TOBapPHbIMU 3HaKaMK
kopnopauwum Apple Inc., 3aperncTpupoBaHHbIMU B
CLUA v gpyrux cTpaHax.

Android, YouTube 1 Google Play siBnsitoTcst
TOBapHbIMU 3HakaMu Google LLC.

Bce Ha3BaHus HMPM 1 NPOAYKTOB, a TaKXKe fpyrue
Ha3BaHWs B 3TOM PYKOBOACTBE SBNSIOTCS
3aperncTprMpoBaHHbIMU TOBAPHbLIMW 3HaKaMM Un
TOBApHbIMW 3HAaKaM COOTBETCTBYHOLWMX PUPM.

PYyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLmmn U3genus BKIOYAET B

cebs cnegytowme [OKYMEHTbI.

- AGO8 Start Guide (Hauano pa6oTbl) (noctaBnsercs
B KOMMJIEKTE C U3genvem)

- PyKoBOACTBO NO TexHuKe 6e3onacHocTy anst AGO8
(3TOT BOKYMEHT)

- PykoBogcTBO nonb3oBatens AGO8 (B hopmate HTML)

Copep)XaHue fOKYMeHTa

« HecaHKUMOHMPOBAHHOE KOMMPOBAHMWeE 3TOM0
[OKYMEHTa 4aCTUYHO UM MOTHOCTbIO 3anpeLyeHo.

YTunusauus unu nepepgava

« Ecnu nnaHupyetcs nepegaBaTh NpaBo
CcO6CTBEHHOCTU Ha nU3fenve, nepepaite BMecTe €
M3[e1eM faHHbIi JOKYMEHT 1 BXOgsALwme B
KOMMAEKT MPUHAANEXHOCTH.

« CobntogaliTe MeCTHble HOPMbI MO YTUAMU3ALUM 3TOTO
138en1a 1 ero NPUHaAeXHOCTeN.

PyKkoBOACTBO No TexHuke 6esonacHocT AGO8
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: ion for in EEA* and Switzerland English
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Hinweis: i ion fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fir nahere Garantie-Information ber dieses Produkt von Yamaha, sowie iber den Pan-EWR'- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land EWR:E

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans 'ensemble de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Garantie-i ie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor tie-informatie over dit Y: ha-product en de i ice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de verlegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza Espaiol
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (a version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera Italiano
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato ile) oppure I'ufficio di locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso i i es sobre as ias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma |nf0rmaqao pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suia, visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagao da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

TIA ieg eyyUnong yia Toug reAGTEG oTov EOX* ke EABeTia EMnvIK&
I'|a )\zmopzpu; TIANPOPOPIES EYYUNONG OXETIKG WE TO napov TIPOIGV TNG Yamaha Kar v kdAuyn ewuncng o€ OAeg TIG XWpeg Tou EOX kal Tnv EABETIQ, ETNIOKEQPTEITE TNV TIAPAKATW
10T00€eAIda (EXTUTIOOIUN Hop@n eival BiaBéaiun oty yag) fi omv NG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg OIkovopikog Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder | EES-omradet' och Schweiz Svenska
For ion om denna Y samt i hela EE: adet* och Schweiz kan du antingen bestka 3 (en 5
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas offcleHa representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad' Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert jon om dette Y: ha-produktet og g ice for hele E@S. det” og Sveits kan fas enten ved & besoke nedenfor i jon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det i okonomiske

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder | EGO* og Schweiz
De kan finde garar om dette Yamaha-produkt og den flles garantiserviceordning for EGO" (og Schweiz) ved at besage det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * EGO: Det Europzsiske @konomiske Omrade

Tirked ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Tamén Yamaha-tuotteen seké ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoi U tiedosto
Voitte myds ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki j iazujace w EOG* i jearii Polski
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkw gwarancyjnych tego pmdukm firmy Yamaha senwisu gwarancyjnego w calym EOG" i Szwajcari, nalezy odwiedzié wskazana ponize siron ineretowa,
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie ¢ sie z firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospcdarczy

Dulezité a i: Zaruéni i pro za iky v EHS* a ve Svy
Podrobné z&ruéni informace o tomto produktu Yamaha a zarugnim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mizZete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos G ia-i iok az EGT" teriiletén és Svajcban €16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre szletes iok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedé il keresse fel i az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathaté faﬂt is la\al) vagy pedig Iépien kapcsolatba az orszégaban kb Yamaha képviselei irodéval. * EGT: Eurépal Gazdaségi Térség

Oluline mérkus: i Euroopa Maj i (EMP)* ja $veitsi klientidele Eesti keel
Tépsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa ja Sveitsi kohta, killastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) véi psérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazipojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantuas |nformacuu par 30 Yamaha produktu, ka art garantuas apka\posanu EEZ* un Sveics, ludzu, apmekleﬂet zemak noradito timekla vietnes adresi (timekla
vietné ir pieejams fails) vai ar jasu valsti Yamaha * EEZ: Eiropas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir $veicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia isamios informacijos apie & ,Yamaha" produkta ir jo techning priezidra visoje EEE* ir Sveicarijoj ite masy. sje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra

spausdintinas failas) arba kreipkités | ,Yamaha“ atstovybe savo Saliai. *EEE — Europos ekonoming erdveé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informécie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii stibor na tlag) alebo sa obrétte na zastupcu spoloénosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in $vici Slovenscina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obisGite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo 3a 3a knueHTn B ENM* 1 Wseiiuapua Bnrapcku eank
3a noapo6Ha nHopmaLms 3a rapaHumMsTa 3a TO3n NPOAYKT Ha Yamaha u ] 30Ha Ha EUM* u LIJaeMuapml WM noceTeTe NOCOYEHUA No-aony yeb
caiT (Ha Hawwus yeb caiiT uma chaiin 3a neyar), UnK ce CBbPXETE C NPeACTaBUTENHUSA 0UC Ha Yamaha BbB Bawara cTpaHa. * EUM:

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske Hrvatski
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-strani u nastavku ili
ovlastenog Yamahinog dobavlja¢a u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/

URL_5
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ADDRESS LIST

[ NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311
U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A.
Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA ]

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San Jos¢
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, CDMX,
C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
‘Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praga Professor Jos¢ Lannes, 40, Cjs 21 ¢ 22, Brooklin
Paulista Novo CEP 04571-100 — Sdo Paulo — SP,
Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN/CARIBBEAN REGIONS
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion
Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

\ EUROPE \

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, U.K.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
‘Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
‘Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
‘Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
‘Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
‘Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
‘Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB),
Italy
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
‘Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th kIm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
‘Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
‘Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00
NORWAY
‘Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, 1332 Osteras, Norway
Tel: +47-6716-7800
CYPRUS
‘Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
RUSSIA
‘Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005
OTHER EUROPEAN REGIONS
‘Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

\ AFRICA \

‘Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

[ MIDDLE EAST ]

TURKEY
‘Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business
1.Blok No:1 113-114-115
Bati Ataschir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960
OTHER REGIONS
‘Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

\ ASTA \

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, IMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia Distributor
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
‘Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero,
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
‘Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.

No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
‘Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Banqiao Dist.,

New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.

3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,

Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN REGIONS

http://asia.yamaha.com/

[ OCEANIA
AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
REGIONS AND TRUST TERRITORIES
IN PACIFIC OCEAN
http://asia.yamaha.com/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan

PA57

Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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